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EA319 
Sur-ashar, principe di Ginti-Ashna, al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒁁 𒉌 𒅀 𒀭 𒈨𒌍 𒅀 

2 𒀭 𒌓 𒅀 𒀭 𒌓 𒊭 𒅖 𒌅 

3 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 𒌝 𒈠 

4 𒁹 𒍪 𒊏  

5 𒇽 𒊭 𒌷 𒄯 𒋾 𒀸 𒈾  

6 𒀴 𒅗 𒈠 𒅁 𒊑 𒊭 

7 𒍜 𒄊 𒈨𒌍 𒅗 𒇽 

8 𒃼 𒋰 𒑙 𒊭 𒀲 𒆳 𒊏 𒈨𒌍 𒋡 
9 𒀀 𒈾 𒈫 𒄊 𒈨𒌍 𒈗 𒂗 𒅀 

10 𒀭 𒈨𒌍 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒀭 𒌓 

11 𒊭 𒅖 𒌅 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 

12 𒑂 𒋗 𒌋 𒑂 𒋫 𒀀 𒀭 

13 𒇻 𒌑 𒅖 𒋫 𒄩 𒄭 𒅔 

14 𒅗 𒁁 𒌈 𒌋 𒍣 𒊒 𒈠 

15 𒀀 𒉡 𒈠 𒅖 𒋾 𒈪 

16 𒀀 𒈾 𒀀 𒉿 𒋼 𒈨𒌍 

 

Bordo inferiore 

17 𒇽 𒉺𒁼 𒊭 𒈗 

18 𒂗 𒅀 𒈠 𒃲 𒈠 𒃲 

 

Verso 

19 𒌋 𒈠 𒀭 𒉡 𒈨 𒇽 𒆗 𒁍 

20 𒊭 𒆷 𒀀 𒉿 𒅖 𒈬 

21 𒀀 𒈾 𒀀 𒉿 𒋼 𒈨𒌍 𒈗 

22 𒂗 𒋗 𒀭 𒌓 𒊭 𒅖 𒌅 

23 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 𒌉 𒀭 𒌓 
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EA319 
Sur-ashar, principe di Ginti-Ashna, al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒁁 𒉌 𒅀 𒀭 𒈨𒌍 𒅀 

 a-    na      LUGAL   be-    li2-   ia        DINGIR.MEŠ-   ia 

 ana šarri bēli-ja ilāni-ja 

 Al re, mio signore, mia divinità, 

 

2 𒀭 𒌓 𒅀 𒀭 𒌓 𒊭 𒅖 𒌅 

 d    UTU-  ia        d      UTU  ša        iš-       tu 

  dŠamši-ja dŠamši ša ištu 

 mio dio Sole, dio Sole che è da 

 

3 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 𒌝 𒈠 

 AN    sa-    mi3-   i        um-      ma 

 samî umma 

 il cielo; il messaggio di 

 

4 𒁹 𒍪 𒊏  

 m  Su2-    ra-        šar 

 mSur-ašar 

 Sur-ashar, 

 mSur-ašar : “La roccia è Ashar” (?) 

 

5 𒇽 𒊭 𒌷 𒄯 𒋾 𒀸 𒈾  

 LU2     ša       URU    Gin8-   ti-      aš-    na 

 amēli ša āli Ginti-ašna 

 il principe della città di Gath-Ashna, 

 Ginti-ašna : per la lettura, vedi REAC 1614-1615; probabilmente Gath-Ashna, nella Shepelah meridionale 

 

6 𒀴 𒅗 𒈠 𒅁 𒊑 𒊭 

 IR3-     ka-        ma     ep-     ri         ša 

 ardi-ka-ma epri ša 

 tuo servo e polvere de 

 

7 𒍜 𒄊 𒈨𒌍 𒅗 𒇽 

 UZU.        GIR3.  MEŠ-     ka         LU2 

 UZUšēpī-ka 

 i tuoi piedi, 

 

8 𒃼 𒋰 𒑙 𒊭 𒀲 𒆳 𒊏 𒈨𒌍 𒋡 
 kar3- tap-  pi2    ša          ANŠE.  KUR. RA.       MEŠ-   ka4 

 LU2kartappi ša sīsî-ka 

 stalliere dei tuoi cavalli: 
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9 𒀀 𒈾 𒈫 𒄊 𒈨𒌍 𒈗 𒂗 𒅀 

 a-   na        2    GIR3.   MES       LUGAL   EN-     ia 

 ana šina šēpī šarri bēli-ja 

 «Ai due piedi del re, mio signore, 

  

10 𒀭 𒈨𒌍 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒀭 𒌓 

 DINGIR.MEŠ-  ia        d     UTU-  ia        d     UTU 

 ilāni-ja dŠamši-ja dŠamši 

 mia divinità, mio dio Sole, dio Sole 

 

11 𒊭 𒅖 𒌅 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 

 ša        iš-       tu       AN     sa-    mi3-  i 

 ša ištu samî 

 che è dal cielo, 

  

12 𒑂 𒋗 𒌋 𒑂 𒋫 𒀀 𒀭 

 7-   šu     u    7-  ta-       a-    an    

 sebī-šu u šibitān  

 sette volte e sette volte 

  

13 𒇻 𒌑 𒅖 𒋫 𒄩 𒄭 𒅔 

 lu-      u2         iš-       ta-       ḫa-  ḫi-  in 

  lū ištaḫaḫin 

 veramente mi sono prostrato, 

 

14 𒅗 𒁁 𒌈 𒌋 𒍣 𒊒 𒈠 

 ka-        bat-   tum      u   ṣe-      ru-    ma 

 kabattum u ṣērum-ma 

 sullo stomaco e sulla schiena. 

 

15 𒀀 𒉡 𒈠 𒅖 𒋾 𒈪 

 a-   nu-  ma    iš-        te9-   me2 

 anūma išteme 

 Ora, ho prestato ascolto 

 

16 𒀀 𒈾 𒀀 𒉿 𒋼 𒈨𒌍 

 a-    na      a-    wa-    te-    meš 

 ana awāteMEŠ 

 alle parole 

 

Bordo inferiore 

17 𒇽 𒉺𒁼 𒊭 𒈗 

 LU2   MAŠKIM2    ša        LUGAL 

 rābiṣi ša šarri 

 del commissario del re, 
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18 𒂗 𒅀 𒈠 𒃲 𒈠 𒃲 

 EN-   ia         ma-  gal      ma-   gal 

 bēli-ja magal magal 

 mio signore, molto attentamente. 

 

Verso 

19 𒌋 𒈠 𒀭 𒉡 𒈨 𒇽 𒆗 𒁍 

 u   ma-  an-    nu-   mi3   lu2    kal-   bu 

 u mannu-mi LU2kalbu 

 E chi (mai) è il cane 

 

20 𒊭 𒆷 𒀀 𒉿 𒅖 𒈬 

 ša        la-      a     yi-      iš-       mu 

 ša lā yišmû 

 che non presta ascolto 

 

21 𒀀 𒈾 𒀀 𒉿 𒋼 𒈨𒌍 𒈗 

 a-   na        a-   wa-    te-    MEŠ      LUGAL 

 ana awāteMEŠ šarri 

 alle parole del re, 

 

22 𒂗 𒋗 𒀭 𒌓 𒊭 𒅖 𒌅 

 EN-   šu      d     UTU  ša       iš-        tu 

 bēli-ja dŠamši ištu 

 mio signore, dio Sole da 

 

23 𒀭 𒊓 𒈨 𒄿 𒌉 𒀭 𒌓 

 AN    sa-    mi3-  i       DUMU d     UTU 

 samî mār dŠamši 

 il cielo, figlio del dio Sole?». 
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Sur-ashar, principe di Ginti-Ashna, al re d’Egitto 

 

(1-14)  Al re, mio signore, mia divinità, mio dio Sole, dio Sole che è da il cielo; il messaggio di Sur-ashar, il 

principe della città di Gath-Ashna, tuo servo e polvere dei tuoi piedi,  stalliere dei tuoi cavalli: «Ai due piedi 

del re, mio signore, mia divinità, mio dio Sole, dio Sole che è dal cielo, sette volte e sette volte veramente mi 

sono prostrato, sullo stomaco e sulla schiena. 

(15-23) Ora, ho prestato ascolto alle parole del commissario del re, mio signore, molto attentamente. E chi 

(mai) è il cane che non presta ascolto alle parole del re, mio signore, dio Sole da il cielo, figlio del dio Sole?». 

 


